
im „Königlichen Pferdestall“ Hannover	

Willkommen, welcome in einem neuen Ort für das TANDURE in Hannover.
Wir bleiben seit fast vier Jahrzehnten mit der Stadt und Region verbunden.

Sie befinden sich in einem ehemaligen „Königlichen Pferdestall“ von 1877, 
der heute als Internationales Kommunikations- und Begegnungszentrum
der Leibniz Universität Hannover genutzt wird mit einem großen Festsaal
und Seminarbereichen. Sie bieten Platz für Vorträge, Seminare, Konferen-
zen, Prüfungen, Absolventenfeiern sowie kulturelle Veranstaltungen.
Die aufwendige Sanierung des denkmalgeschützten Gebäudes
ist mit dem „Best Architects Award“ ausgezeichnet worden.

Wir bieten an unserem neuen Standort eine öffentliche Gastronomie
mitten im Universitätsviertel der Nordstadt, nahe der Herrenhäuser Gärten: 
ein stimmungsvolles Ambiente und alles außer gewöhnlich...

Ruhig gelegen, mit einem großzügigen und sonnigen Aussenbereich
bieten wir Ihnen viel Platz für einen entspannten Aufenthalt mit Freunden.

An Wochenenden können wir Ihnen darüber hinaus das Foyer
für Feierlichkeiten und gastronomische Zusammenkünfte anbieten.

Unsere Küche erzählt Geschichten aus frühen Kulturen und Herkunft
unserer Produkte. Wir nutzen Gemüse von regionalen Bio-Bauern,
backen eigenes Brot, Focaccia und Pide, bieten viele vegetarische
und vegane Gerichte sowie hochwertige Fleisch- und Gemüsegerichte.
Schonende Garprozesse führen zur Entfaltung von Geschmack. l

Wir möchten Ihnen mit Freundlichkeit, Wärme und Wohlgefühl begegnen.

Helfen Sie uns mit Ihren Rückmeldungen,
stets auf Ihre Erwartungenund Wünsche reagieren zu können.

		
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   



7 	 Meze klein (vegetarisch) - gemischter Vorspeisenteller     			      9
	 Mixed appetizer platter H, N

10 	Meze mit Sigara Börek (vegetarisch) Teigröllchen mit Käse-Kräuter-Füllung  	   11
	 Pastry rolls with sheep’s cheese, cream cheese, and herbs A, G, H, N

8 	 Bresaola Carpaccio Rindfleisch aus dem Trentino, Rucola, Parmesanhobel 	   15
	 Beef Carpaccio from Trentino, served with arugula, parmesan shavings G

9 	 Rote-Beete-Carpaccio (vegetarisch) mit Ziegenkäse und Walnüssen 	   13
	 Carpaccio of beetroot topped with goat cheese, crunchy walnuts G, H

11	 Oliventeller (vegan) feine Auswahl mit getrockneten Tomaten 		      6
	 A selection of aromatic olives, marinated with herbs, sun-dried tomatoes

12	 Cacık (vegetarisch) Naturjoghurt aus eigener Herstellung, Gurke, Minze, Dill 	     6 	
	 Natural yogurt (homemade), chopped cucumber, garlic, mint and dill G

13 	Patlıcan Salatası (vegan) Salat mit Auberginen, Paprika, Tomaten, Kräutern 	     7
	 Roasted eggplant salad with bell peppers, tomatoes, fresh herbs 

14	 Saksuka (vegan) - geröstete Gemüsesorten in einer Knobi-Tomatensauce 	     7
	 Roasted vegetables in a flavorful garlic tomato sauce

15 	Taze Fasulye (vegan) Grüne Bohnen in Orangen-Tomatensauce 		      7 
	 Green beans in a mild orange-tomato sauce

16 	Cevizli Ezme (vegan) Dip aus Walnüssen, Paprika, Tomaten und Kräutern 	     6
	 Dip made from walnuts, bell peppers, tomatoes and fresh herbs H

17 	Fava (vegan) Aufstrich aus dicken Bohnen, Dill, Zwiebeln 			       6 
	 Spread of pureed green fava beans, refined with olive oil, dill, onions

18 	Hummus (vegan) Kichererbsen-Dip mit Tahin (Sesampaste) 		      6
	 Chickpea dip with tahini (sesame paste) N

19 	Beyaz Peynir Za’atar (vegetarisch) Schafskäse mit Za’atar und Fenchel	     7
	 Greek sheep’s cheese seasoned with aromatic za’atar, fennel G, N

20 	Antipasti Verdura (vegan) Geröstetes Gemüse in Tomaten- und Tahinsauce 	     8
	 Roasted vegetables served with homemade tomato and tahini sauce N

	 Kalte Vorspeisen 	 Warme Vorspeisen
30 	Imam Bayildi (vegan) gefüllte Aubergine mit Gemüse, Kräutern, Pinienkernen   13
	 Stuffed eggplant with vegetables, herbs, pine nuts H

31 	Lahmacun Fladen mit Lammhack, Gemüse, Salat zum Einrollen  	                   6
	 Flatbread with minced lamb, vegetables, salad for rolling up A

32	 Sigara Börek - drei Yufka-Teigröllchen, gefüllt mit Frischkäse, Kräutern 	     6
	 Three yufka dough rolls filled with cream cheese and herbs A, G

33	 Falafel mit Rucola und Tahinsauce (vegan)  	   			       9
	 Chickpea balls with arugula and tahini sauce N

34	 Warmer Humus (vegan) 		      				        7
	 Velvety chickpea purée, served warm with fragrant spices N

35	 Icli Köfte - Bulgurbällchen gefüllt mit Lammhack, Zwiebeln und Walnüssen	     7 	
	 Bulgur balls stuffed with ground lamb, onions, and walnuts A, H

47 	Mercimek Corbasi - cremige türkische Suppe aus roten Linsen (vegan) 	     6
	 Turkish creamy soup made from red lentils vegetables, and oriental spices 

48 	Lammbrühe mit Kichererbsen, Knoblauch, Minze und Zitrone 		      7
	 Lamb broth with chickpeas, garlic, mint, and lemon  

49 	Domates Corbasi - Tomatencremesuppe (vegan) 				        6
	 Cream of tomato soup

	 für unsere Kleinen

90 	Sigara Börek oder Pommes	      					     je 6                                                                            
	 Sigara Börek or fries  A, G

91 	Hähnchenspieß mit Pommes, Kids-Köfte mit Pommes,                                 je	  12	
	 Chicken skewers with fries, kids‘ köfte  

	 Suppen



50	 Tandure Kebap - Lammkebap mit Joghurt, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat    	   26
	 Lamb kebab with yogurt, lentil and bulgur köfte, salad  A, G

51 	Adana Kebap - Lammkebap am Spieß gegrillt, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat    	   24
	 Grilled lamb kebab on a skewer, lentil and bulgur köfte, salad  A, 

52 	Yogurtlu Adana Kebap	mit Knoblauchjoghurt, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat 	   26
	 Lamb kebab with garlic yogurt, lentil-bulgur köfte, salad A, G

53 	Lammspieß - zarte Würfel mariniert und gegrillt, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat 	   28 
	 Lamb tender cubes marinated and grilled, lentil and bulgur köfte, salad A

54 	Lammfilet gegrillt, in Champignion-Sahnesauce, Kartoffeln, Pignienkerne 	   29 
	 Grilled lamb fillet in mushroom cream sauce, potatoes, pine nuts A, G

55 	Grillplatte mit Hähnchen, Lamm, Kalbsfleisch, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat     	   30
	 Grilled chicken, lamb, and veal platter, lentil and bulgur köfte, salad A

56 	Lammkoteletts (2) mariniert und gegrillt, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat 	  	   29
	 Marinated and grilled lamb chops, lentil and bulgur köfte, salad A

57	 Incik Sarma - gefüllte Lammhaxe in Minz-Sahnesuce und Bio-Kartoffeln 	   28
	 Stuffed lamb shank in mint cream sauce with organic potatoes A, G

58 	Tavuk Sis - Hähnchen-Spieß mariniert, gegrillt, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat 	   18
	 Marinated chicken skewers, grilled, lentil and bulgur köfte, salad A

59 	Tandure Tavuk - Hähnchenfilet mit Fenchel-Auberginen-Kartoffelgratin 	   19
	 Chicken fillet with fennel, apricot, eggplant, and potatoes au gratin A

60 	Tavuk Pirzola - Hähnchen-Oberkeule gegrillt, Linsen-Bulgur-Köfte, Salat 	   17
	 Grilled chicken thigh, lentil and bulgur köfte, salad

61	 Tavuk-Güvec - zartes Hähnchenfleisch mit Gemüse im Tontopf geschmort 	   16
	 Tender chicken with vegetables braised in a clay pot

62 	Roma Tavuk - Hähnchenkeule gefüllt Spinat, Percorino, Karotten, Gorgonzola  19
	 Chicken leg stuffed with spinach, pecorino, carrots, and gorgonzola G

63 	Tavuk-Sote - Hähnchengeschnetzeltes, Paprika, Lauch im Tomatensugo 	   16
	 Chicken strips with bell peppers and leeks in tomato sauce

	 Hauptgerichte: Lamm und Geflügel

70	 Imam Baylidi- gefüllte Aubergine überbacken mit Büffel-Mozzarella  		   16 
	 Stuffed eggplant topped with buffalo mozzarella G

71 	Imam Baylidi - mit nussigen toppings (vegan)	   			     13 	
	 Stuffed eggplant with nutty toppings H	  	

72 	Türlü - Eintopf mit mediterranem Gemüse, Cashewks, Sultaninen, Sugo	   15
	 Stew with Mediterranean vegetables, cashews, sultanas, sugo H

73 	Bamya - Okraschoten im Tontopf geschmort, orientalischer Tomatensugo 	   15
	 Okra stewed in a clay pot, oriental tomato sauce

74 	Kabak Dolma - Zucchini gefüllt mit Gemüse-Nuss-Getreide/Gorgonzola 	   15
	 Zucchini stuffed with vegetables, nuts, grains, and Gorgonzola cheese G, H

75 	Salatvariationen mit Latuga, Ruccola, Kürbiskernen, Granatapfel (vegan)	   10
	 Salad variations with lettuce, arugula, pumpkin seeds, pomegranate

76 	Salatvariationen mit Ziegenkäse und karamelisierten Walnüssen		    14
	 Salad variations with lettuce, arugula, pumpkin seeds, pomegranate H

77 	Salatvariationen mit gegrillter Hähnchenbrust 				      14
	 Salad variations with grilled chicken breast

78 	Salatvariationen mit gegrillten Lammfiletstreifen 		         		    18 
	 Salad variations with grilled lamb strips

79 	Salatvariationen mit Artischocken und Thunfisch 				      15
	 Salad variations with artichokes and tuna

Fischgerichte 

65 	Fragen Sie unseren Service nach tagesaktuellen Fischgerichten
	 Ask our service staff about our daily fish dishes

	 Gemüsegerichte und Salatvariationen



96	 Yogurtlu Bal - hausgemachter Joghurt mit Honig und Früchten der Saison    	     7
	 Homemade yoghurt with honey and seasonal fruits G

97 	Künefe - Dessertklassiker: Engelshaar gefüllt mit Käse, überbacken    	     8
	 Classic dessert: angel hair pasta filled with cheese, baked au gratin A, G

98 	Katmer - zart-knuspriger Blätterteig mit Pistazien gefüllt, ofenfrisch gebacken    9
	 Delicate, crispy puff pastry filled with pistachios, freshly baked in the oven A, H

99 	Tagesdessert - täglich wechselnd und hausgemacht 			       7
	 Dessert of the day – changes daily and is homemade	   		     
	

100 Lahmacun - Fladen mit Lammhack, Gemüse, Salat zum Einrollen 	                   6
	  Flat bread with minced lamb, vegetables, salad for rolling up A

101 Beymacun - Fladen mit Spinat, Tomate, Mozarella  	                                  6
	  Flatbread with minced lamb, vegetables, salad for rolling up A, G

102 Focaccia Tagesangebot - ofenfrisch und in leckeren Varianten belegt 	     9 
	  Focaccia daily special – oven-fresh and topped with delicious ingredients

103 Focaccia mit Thunfisch und Artischocken, Creme und Rucola 		    11
	  Focaccia with tuna, artichoke cream and rocket A, G

104 Focaccia mit Bresaola, Rucola und Parmesan 		    	                 11
	  Focaccia with bresaola, rocket and Parmesan cheese A, G

105 Pollo Pide - gefüllt mit Hähnchenfleisch, Paprika, Tomaten, Fior di Latte 	   11
	  Pide - filled with chicken, peppers, tomatoes, fior di latte A, G

106 Pide Vitello - gefüllt mit Kalbsfleisch, Paprika, Tomaten, Fior di Latte 	   11
	  Pide - filled with veal, peppers, tomatoes, fior di latte A, G

111 Pide Trelatte - gefüllt mit cremiger Käsemischung aus 3 Sorten (vegetarisch)   11
	  Pide – filled with a cheese mixture made from 3 varieties (vegetarian) A, G

	 Nachspeisen

	 Focaccia & Pide

Warme Getränke
158 	 Espresso Macchiato 11	 3
159 	 Latte Macciato G, 11	             	 4
160 	 Türkischer Mokka 11		  3
161 	 Cay I Türkischer Tee 		  3
162  	Café Crema 11		  3
163  Espresso 11			   2
164  Cappucino G, 11		  4
166  Tee mit frischer Minze 	 4
167  Grantaapfel-Tee 		  4
168  Ingwer-Tee 			   4
169  Milchkaffee 	G, 11		  4
261  Großer türkischer Tee 	 4
268  Apfel-Tee 			   4

Kalte Getränke 		           0,2 l
171  Coke / Coke Zero 1, 8, 11	 3
172  Fanta 1, 8			   3
173  Sprite 1, 8			   3
174  Rhabarbersaft 		  3
175  Rhabarberschorle 		  3
177  Schweppes div. Sorten 1, 8, 12	 4
178  Apfelsaft 			   3
179  Apfelschorle 		  3
180  Maracujasaft 		  3
181  Maracujaschorle 		  3
182  Orangensaft 		  3
183  Ayran 0,3 l G			  3
185  Elephant Bay 1, 8 	 0,3 l	 5

Wasser 
185  Bad Pyrmonter  0,25 l 	 3
186  Bad Pyrmonter  0,75 l 	 6

Biere
190  Efes 0,33 l A 5		  4
191  Paulaner Weizen div. 0,5 l A 5	 5
192 	 Gilde vom Fass 0,3 l A 5	 4 
193 	 Gilde vom Fass 0,5 l A 5	 5 
194 	 Gilde Free Pils 0,3 l A 5		 4
198  Gilde Radler 0,3 A 5		  4

Aperitivo
000 	 Aperol Spritz 1, 8, 12		  8
000 	 Limoncello Spritz 1, 8		  8
000 	 Granatapfel Spritz 1, 8		  8
000  Lillet Rosé 	 1, 3, 5, 12		  8
000  Martini Bianco Spritz 5	 8
000  Prosecco Piccolo 0,375 l 	 8

Liköre und Spirituosen 2 cl
401  Tullamore Dew A, 1		  4
402  Vodka A			   4
403  Grappa Brente Barrique 	 4
404  Malteser Aquavit A		  4
405  Vecchia Romagna  1		  4
406  Metaxta 5 Sterne  1		  4 
407  Osborne Veterano A, 1, 5	 4
408  Calvados 			   4
409  Sambuca 			   4
410  Jim Beam 			   4
411  Rémy Martin VSOP 		  4
412  Civas Regal 			  4
413  Yeni Raki 4 cl  		  5
415 	 Baileys G 1,  			   4 
416  Averna 			   4
418  Fernet Menta  		  4
419  Ramazotti 1, 5		  4
420  Amaretto H, 1			  4

Allergene
A - Glutenhaltiges Getreide
C - Eier 
D - Fisch 
G - Milch
H - Schalenfrüchte 
L - Sellerie
N - Sesam 

	 	 Zusatzstoffe
	 	 1) Farbstoffe
	 	 2) Konservierungsstoffe
		  3) Antioxydationsmittel
		  5) mit Schwefel
		  8) mit Süßungsmittel
	 	 11) coffeinhaltig
		  12) chininhaltig

Preisliste Stand 02/2026
alle Speisen incl. 7% MwSt.
alle Getränke incl. 19% MwSt.



Schön, dass Sie hier sind...

Sie planen einen Firmen-Event, eine 
Familienfeier oder eine Veranstaltung im Freien
und vielleicht auf unserer sonnigen Piazza?

Gern stellen wir Ihnen einen Vorschlag
nach Ihren Wünschen zusammen.

Ihr Tandure-Team
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